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SOTTOMENSOLA TASSELLABILE
SHOULDER STRAP WITH TASSELS

SHOULDER STRAP WITH TASSELS 
The guardrail consists of:

1.	 Upright with three L-brackets for housing the 
	 handrail and intermediate brackets, tiltable to 30°.
2.	 Sliding joint between upright and base.
3.	 Base for wall mounting using plugs.
4.	 Sliding bracket with one L-bracket for housing the footrest.

APPLICATION EXAMPLE

The Parapet Upright is designed to be used as temporary protective support 
against falls from height during construction, repair or renovation work, al-
lowing work to be carried out on horizontal surfaces or surfaces inclined up to 
30° from the horizontal. 
This parapet is capable of supporting a person leaning on the protection while 
walking and stopping a person who falls in the direction of the protection itself. 
This guardrail is capable of supporting a person who  
leans on the protection while walking and of stopping a person who falls in the 
direction of the protection itself.
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Il PARAPETTO SOTTOMENSOLA TASSELLABILE 
è composto da:

1.	 Montante con tre L per l’alloggiamento del corrimano e intermedi, inclinabile a 30°.

2.	 Giunzione scorrevole tra montante e base.

3.	 Base per fissaggio a parete tramite tasselli.

4.	 Scorrevole con una L per l’alloggiamento del fermapiede.

ESEMPIO DI APPLICAZIONE

Il Montante per Parapetto è realizzato per essere 

utilizzato come sostegno di protezione provviso-

rio, contro la caduta dell’alto, durante le attività 

di costruzione, riparazione o ristrutturazione, 

permettendo di lavorare su superfici orizzontali o 

inclinate fino a 30° dall’orizzontale.

Tale parapetto è in grado di sostenere una perso-

na che camminando si appoggi alla protezione e 

di arrestarne una che cade nella direzione della 

protezione stessa.

Dal cuore dell’Italia ai cantieri di tutto il mondo. Abbiamo fuso l'eccellenza della nostra tradizione con una forza produttiva d'avanguardia per tracciare insieme a tutti gli operatori edili la rotta verso il futuro delle costruzioni.

From the heart of Italy to construction sites around the world. We have combined the excellence of our tradition with cutting-edge production capabilities to chart the course towards the future of construction together with all building 

operators.

VILLALTA Srl si riserva il diritto di modificare le caratteristiche tecniche ed estetiche degli articoli in questo catalogo anche senza preavviso. È vietata la riproduzione anche parziale del presente catalogo senza l’autorizzazione della Villalta Srl. 

VILLALTA Srl reserves the right to modify the technical and aesthetic characteristics of the items in this catalogue without prior notice. Reproduction of this catalogue, even in part, is prohibited without the authorisation of Villalta Srl.


